
7000 SERIES 
BIKE RACK INSTALLATION



WATCH OUR INSTRUCTION VIDEO

REGARDEZ NOTRE VIDÉO 
D’INSTRUCTION



1

TABLE OF CONTENT / TABLE DES MATIÈRES

INSTRUCTION..............................................................................................................p.02

HARDWARE / QUINCAILLERIE......................................................................................p.03

GUTTERS / GOUTTIÈRES...............................................................................................p.04

GUTTERS / GOUTTIÈRES (FAT BIKE)................................................................................p.07

STABILIZING ARMS / BRAS DE STABILISATION............................................................p.08

REAR BIKE RACK / SUPPORT VÉLO ARRIÈRE............................................................. p.09

OPERATING THE RACK / FONCTIONNEMENT DU SUPPORT........................................p.12



2

TIME : Installation is estimated to take 1 hour. It may vary depending on the trailer condition 
and potential obstacles like propane lines and electrical wires, skills and experience. 

Durée: L’installation prend normalement 1 heure. Le temps peut varier en fonction de 
l’état de la roulotte et des accessoires déjà installés comme les réservoirs de propane 
et fils électriques.

 TOOLS NEEDED : Ratchet or wrenches with following dimensions : 3/8, 1/2, 9/16.
* On some models you might have to move away electric wiring and/or propane lines. This might require other tools.* 

Outils: Clés aux dimensions suivantes : 3/8, 1/2, 9/16. 
*Sur certains modèles, vous pourriez devoir déplacer les câblages électriques et/ou les conduits de propane. 

Cela pourrait nécessiter d’autres outils.* 

SECURE VEHICULE : For your safety, make sure the travel trailer you are installing 
the racking on is not connected to a vehicule and immobilized on a flat and leveled 
surface. The wheels must be immobilized by using stoppers or any other appropriate 
and secure method. 

SÉCURITÉ DU VÉHICULE: Pour votre sécurité, assurez-vous que la roulotte est 
immobilisée sur une surface plate. L’utilisation de cale de roue est recommandée.   

A-FRAME INSPECTION : Inspect the A-Frame to make sure it can accept the bike 
rack. It must be clean and need to have free space for the lower posts (7000AF). 

INSPECTION DU CADRE: Inspecter le A-frame de votre roulotte avant de procéder à 
l’installation. Celui-ci doit être propre et avoir suffisamment d’espace libre pour accueillir 
la base du support à vélos (7000AF).
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WARNING
Make sure that any parts of the rack or the bicycles don’t interfere with any parts of the trailer 
or towing vehicle when turning. Always use the nylon straps to secure the bike wheels.

ATTENTION
Prenez soin de verifier que les vélos et le support ne viennent pas en contact avec le véhicule 
ou la roulette lorsque vous effectuez des virages. Toujours utiliser les courroies de nylon pour 
fixer les roues des vélos aux gouttières.

Gutter end cap 
Embout gouttière

Flat washer Ø 1/4’’ 
 Rondelle Ø 1/4’’

Carriage bolt 5/16 x 2’’
Boulon chariot 5/16 x 2’’

Carriage bolt 5/16 x 3/4’’
Boulon chariot 5/16 x 3/4’’

Locknut 5/16’’- 18
Écrou d’arrêt 5/16’’- 18

7004 8x INJ-0102 14x PWZ14 8x CBZ5162 6x CBZ51634 12x HNLNZ51618

7003 6x INJ-0102 10x PWZ14 4x CBZ5162 4x CBZ51634 6x HNLNZ51618

7002 4x INJ-0102 8x PWZ14 2x CBZ5162 4x CBZ51634 4x HNLNZ51618

Wheel stoppper 
Cale de roue 

Female handle
Poignée femelle

Screw cap 5/16’’
Capuchon de vis 5/16’’

Round clamp 
Attache ronde

Bracket
Plaque de support

7004 2x P-0035 2x P-0923-F 4x BLK-CAP-516 4x P-0910 1x KIT 4-L                1x KIT 4-R

7003 2x P-0035 2x P-0923-F

7002 2x P-0035 2x P-0923-F

7004-7003-7002 Hardware	 	  Quincaillerie 7004-7003-7002

CHOOSE KIT IN FUNCTION OF YOUR BIKE RACK
CHOISIR EN FONCTION DE VOTRE SUPPORT À VÉLO
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Instructions for standard bike gutters
Instructions pour les gouttières standard

*QUANTITY WILL VARY DEPENDING ON BIKE RACK OPTIONS
*LES QUANTITÉS VARIENT EN FONCTION DES OPTIONS DE SUPPORT À VÉLO

Carriage bolt 5/16 x 3/4’’
Boulon chariot 5/16 x 3/4’’

Carriage bolt 5/16 x 2’’
Boulon chariot 5/16 x 2’’

Locknut 3/8’’- 16 
Écrou d’arrêt 3/8’’- 16

Female knob
Poignée femelle
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Locknut 5/16’’- 18
Écrou d’arrêt 5/16’’- 18

Flat washer Ø 1/4’’ 
 Rondelle Ø 1/4’’

IMPORTANT
Always install the wheel stoppers  
on the outermost gutter.

IMPORTANT
Installez toujours les cales 
de roue sur la gouttière la plus externe.

Note: Bike rack shown on 7000-AF.
Refer to your mounting brackets 
installation guide for specific steps.

Note: Le support a vélos est illustré sur 
un 7000-AF. Référez-vous au guide 
d’installation de votre support pour des 
instructions plus spécifiques.
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Instructions for fat bike gutters
Instructions pour les gouttières fat bike

5’’ GUTTER FOR FAT BIKE  FROM 4.5’’ TO 5.5’’
GOUTTIÈRES 5’’ POUR VÉLO DE 4.5’’ À 5.5’’

3’’ GUTTER FOR FAT BIKE  FROM 2’’ TO 4.5’’
GOUTTIÈRES 3’’ POUR VÉLO DE 2.5’’ À 5.5’’

Carriage bolt 5/16 x 3/4’’
Boulon chariot 5/16 x 3/4’’

Carriage bolt 5/16 x 2’’
Boulon chariot 5/16 x 2’’

Locknut 3/8’’- 16 
Écrou d’arrêt 3/8’’- 16

Female knob
Poignée femelle

 

Locknut 5/16’’- 18
Écrou d’arrêt 5/16’’- 18

Flat washer Ø 1/4’’ 
 Rondelle Ø 1/4’’

*QUANTITY WILL VARY DEPENDING ON BIKE RACK OPTIONS
*LES QUANTITÉS VARIENT EN FONCTION DES OPTIONS DE SUPPORT À VÉLOS
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Installation of the stabilizing arms 
Installation des bras stabilisateurs

*QUANTITY WILL VARY DEPENDING ON BIKE RACK OPTIONS
*LES QUANTITÉS VARIENT EN FONCTION DES OPTIONS DE SUPPORT À VÉLOS

Round clamp
Attache ronde  

03 04
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Installation of optionnal rear bike gutter 
Installation du support à vélo arrière optionnel

4x

Round clamp
Attache ronde  

4x 4x 4x

4x 1x 1x

Locknut 5/16’’- 18
Écrou d’arrêt 5/16’’- 18

Bracket left
Plaque gauche

Bracket right
Plaque droite

Carriage bolt 5/16 x 2’’
Boulon chariot 5/16 x 2’’

Screw cap 5/16’’
Capuchon de vis 5/16’’

Flat washer Ø 1/4’’ 
 Rondelle Ø 1/4’’
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2x 2x

Carriage bolt 5/16 x 3/4’’
Boulon chariot 5/16 x 3/4’’

Flat washer Ø 1/4’’ 
 Rondelle Ø 1/4’’

Locknut 5/16’’- 18
Écrou d’arrêt 5/16’’- 18

1x

Round clamp
Attache ronde  

2x

07
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OPERATING THE BIKE RACK
FONCTIONNEMENT DU SUPPORT À VÉLOS

ARMS / BRAS

After securely placing your bikes within the designated gutters, the next step is to affix them 
to one of the support arms. You have the flexibility to fasten them using either the bike’s frame 
(see figure A), the bench (see figure B), or even the front of your bicycle (see figure C), ensuring 
a secure and reliable attachment.  

Après avoir placé vos vélos dans les gouttières prévues à cet effet, l’étape suivante consiste à les 
fixer à l’un des bras de support. Vous avez la possibilité de les fixer en utilisant le cadre du vélo 
(voir figure A), le banc (voir figure B) ou même l’avant du vélo (voir figure C), ce qui garantit une 
fixation sûre et fiable.

WHEEL STOPPER /  CALES DE ROUE 

After securely placing your bikes within the designated gutters, the next step is to affix them 
to one of the support arms. You have the flexibility to fasten them using either the bike’s frame 
(see figure A), the bench (see figure B), or even the front of your bicycle (see figure C), ensuring 
a secure and reliable attachment.  

Après avoir placé vos vélos dans les gouttières prévues à cet effet, l’étape suivante consiste à les 
fixer à l’un des bras de support. Vous avez la possibilité de les fixer en utilisant le cadre du vélo 
(voir figure A), le banc (voir figure B) ou même l’avant du vélo (voir figure C), ce qui garantit une 
fixation sûre et fiable.

A B C

A B C





+1 (888) 690-0096
info@wearervk.com


